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Новая программа С. Кочаряна
Талантливый мастер художественного

чтения Сурен Еочарян недавно выступил

[с новой программой: «Сказки 1001 ночи».

«Сказки 1001 ночи», прочитанные в

один вечер!

Сурен Кочарян — одновременно и ис-

полнитель и автор композиции. Им проде-

лана огромная работа. Сказки Шахраза-

ды, о которых Горь-

кий говорил, что

«среди великолеп-

ных памятников

устного народного

творчества» они

«являются памятни-

ком самым монумен-

тальным», сжаты до

об'ема, укладываю-

щегося в двухчасо-

вое чтение. Совер-

шенно естественно,

что для композиции

был произведен от-

бор. Автор задался

целью на материале

знаменитых араб-

ских сказок пока-

зать прекрасный образ совершенной жен-

шины; подчеркнуть наше отношение к

женщине. Оставаясь в рамках текста, ав-

тор в то же время так построил и пере-

работал материал, что эта идея пронизы-

вает последовательно всю композицию.

Проводя свою мысль через множество

сказок, в которых сначала рисуются жен-

ские козни, автор подводит к апофеозу.

В нем ярко и рельефно выступают обра-
зы прекрасных, целомудренных и мудрых

женщин: юной Туваддут и главной герои-

ни сказок —• Шахразады. Весь рассказ

пронизан богатством красок Востока, его

остроумием и своеобразной мудростью^

Острые шутки, целые фразы, произнесен-

ные по-арабски, придают особый колорит і

повествованию.

Мы знаем Сурена Кочаряна как испол-

нителя монументальных эпических про-

изведений: «Витязя в тигровой шкуре»,

«Давида Сасунско-
го». «Сказки 1001

ночи» по своим

масштабам так же

об'емны, но стиль

их интимнее, легче.

Большой голос Ко-

чаряна, его широ-

кий пластический

жест здесь ограни-

чены самым харак-

тером произведения.

Тем филиграннее

отделка деталей и

выразительнее ми-

мика чтеца.

Сказка нанизы-

вается на сказку.

Напряженно, под-

стать самому Шихриару, внимают слуша-

тели. И когда на самом интересном месте

Кочарян с едва уловимой усмешкой, почти

небрежно говорит: «...но тут наступило

утро, и Шахразада прекратила дозволен*

ные ей речи», все с нетерпением ждут:

а что же дальше?

Новая работа Кочаряна еще раз пока-

зывает разнообразие и силу его дарования.

Хотелось бы, наконец, услышать в его

исполнении произведения современных со-

ветских прозаиков и поэтов.

Л. БАТЬ,


